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obchodné podmienky  
pre bezpečnostnú schránku 

 
 
 
Článok 1 – Úvodné ustanovenia 
1.  Poštová banka, a.s., [ďalej len „Banka“] ponúka Klientom na prenájom bezpečnostné schránky na základe uzatvorenej 

Zmluvy o prenájme bezpečnostnej schránky [ďalej len „Zmluva“] na vopred dohodnuté obdobie – dobu určitú. 
2.  Zmluvu môže Banka uzavrieť s Klientom, fyzickou i právnickou osobou, pričom Klientom nemôže byť osoba,  

pozbavená spôsobilosti na právne úkony a v prípade fyzickej osoby Klientom nemôže byť neplnoletá osoba.  
3.  Bezpečnostné schránky slúžia na úschovu cenností a dokumentov obmedzených rozmerov (v závislosti od rozmerov 

bezpečnostnej schránky). V bezpečnostnej schránke nesmú byť uložené zbrane, strelivo, výbušniny, ľahko zápalné 
a horľavé látky, drogy, rádioaktívny a jadrový materiál, jedy, žieraviny, zariadenia rušiace výpočtovú a zabezpečovaciu 
techniku, inak nebezpečné predmety, predmety podliehajúce skaze a iné predmety, ktoré sú svojim uložením 
v bezpečnostnej schránke  spôsobilé privodiť umu na zdraví zamestnancov Banky jej Klientov ako aj tretích osôb ako 
aj  škodu na majetku uvedených osôb.  

4.  Dostupnosť bezpečnostných schránok je časovo obmedzená prevádzkovými hodinami Obchodným miestom Banky na 
ktorom Banka poskytuje tento druh Bankového obchodu.  

5.  Za prenájom bezpečnostnej schránky Klient uhrádza Banke nájomné vopred a to na celé zmluvne dohodnuté obdobie 
nájmu. Poplatky sú účtované v zmysle Sadzobníka poplatkov aktuálne platného v deň účtovania poplatku vrátane 
platnej sadzby dane z pridanej hodnoty. 

6.  Zmluvné strany sa dohodli, že Banka nenesie zodpovednosť za obsah bezpečnostnej schránky. V prípade ak dôjde 
k zjavnému poškodeniu bezpečnostnej schránky, ktoré je spôsobilé poškodiť obsah bezpečnostnej schránky a toto 
poškodenie nebolo spôsobené Klientom, ktorý je zmluvnou stranou Zmluvy resp. disponentom, zmluvné strany 
vyhlasujú, že výška predvídateľnej škody, ktorú zmluvné strany môžu predvídať je 100 000,-Sk. Zmluvné strany týmto 
vyhlasujú, že na ich zmluvný vzťah aplikujú ustanovenie § 379 Obchodného zákonníka. 

 
Článok 2 – Zmluva o prenájme bezpečnostnej schránky 
1. Zmluvu Banka uzatvára s Klientom na vopred dohodnuté obdobie prenájmu  t. j. na dobu určitú. 
2. Pri uzatvorení Zmluvy Banka Klientovi vydá všetky kľúče k jednej schránke, čo Klient písomne potvrdí v Zmluve. Kľúč 

od prenajatej schránky si Banka neponecháva. 
         Nájomca je oprávnený splnomocniť disponovaním so svojou bezpečnostnou schránkou maximálne štyroch 

disponentov. V prípade splnomocnenia disponentov s disponovaním s bezpečnostnou schránkou Klient nesie 
zodpovednosť za konanie týchto osôb, pričom platí, že konanie týchto osôb sa považuje za konanie Klienta. Zmluvné 
strany sa dohodli, že Banka nie je povinná umožniť prístup Klienta resp. disponenta k bezpečnostnej schránke ak zo 
správania týchto osôb je dôvodná obava z poškodenia majetku Banky resp. iných klientov Banky.   

3. Prístup k bezpečnostným schránkam umožní Banka oprávneným osobám [nájomca a disponenti] za doprovodu 
zamestnanca Banky po predložení platného dokladu totožnosti a kľúča a overení hesla od bezpečnostnej schránky, 
pokiaľ v Zmluve nie sú dohodnuté iné podmienky. Bezpečnostnú schránku otvára oprávnená osoba jedným kľúčom 
vydaným Bankou, v prítomnosti zamestnanca Banky, ktorý zabezpečí jej uvoľnenie.   

4. Banka pre účely prenájmu bezpečnostnej schránky pri identifikácii oprávnenej osoby akceptuje u fyzickej osoby a 
zástupcu právnickej osoby tuzemca občiansky preukaz, cestovný pas, osobný preukaz vojaka z povolania a u fyzickej 
osoby a zástupcu právnickej osoby cudzozemca pas, identifikačnú kartu alebo povolenie k pobytu v Slovenskej 
republike [trvalé alebo prechodné]. 

5. Zmluvné strany sú oprávnené okamžite ukončiť zmluvný vzťah formou výpovede, ktorá nadobudne účinnosť 
momentom doručenia výpovede druhej zmluvnej strane.  

6. Na stanovenie podmienok doručenia sa vzťahujú príslušné ustanovenia Všeobecných obchodných podmienok 
o doručení. 

7. Klient sa zaväzuje uhrádzať poplatky za prenájom bezpečnostnej schránky vo výške a spôsobom uvedeným 
v Sadzobníku poplatkov.  

8. Klient má po zániku Zmluvy nárok na vydanie obsahu bezpečnostnej schránky až po úplnom vysporiadaní všetkých 
záväzkov voči Banke. Do momentu vyrovnania pohľadávok Banky Banka k veciam uloženým v bezpečnostnej 
schránke uplatňuje zádržné právo v zmysle § 151s Občianskeho zákonníka.  
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9. V prípade predčasného ukončenia Zmluvy klient nemá nárok na vrátenie alikvotnej časti poplatku od termínu 
vypovedania Zmluvy do termínu ukončenia pôvodne zmluvne dohodnutého nájmu. Za deň ukončenia Zmluvy Banka 
považuje deň doručenia písomnej žiadosti o ukončenie prenájmu bezpečnostnej schránky, resp. neskorší dátum, ktorý 
je v písomnej žiadosti uvedený. 

10. Po zániku Zmluvy je nájomca povinný banke odovzdať prázdnu schránku a pridelené kľúče k bezpečnostnej schránke. 
11. Po uplynutí zmluvne dohodnutej doby prenájmu bezpečnostnej schránky, pokiaľ Klient neuvoľní schránku a neodovzdá 

kľúče, Banka písomne upozorní Klienta na túto skutočnosť prostredníctvom doporučeného listu  do vlastných rúk. Ak 
Klient do jedného mesiaca odo dňa odoslania tohto doporučeného listu  neodovzdá Banke všetky náležitosti a prázdnu 
schránku, Banka zabezpečí jej komisionálne otvorenie a výmenu zámkov – aj bez prítomnosti Klienta. Obsah schránky 
sa stáva predmetom uspokojenia vzniknutej pohľadávky. Ak hodnotou obsahu schránky nie je možné uspokojiť všetky 
vzniknuté pohľadávky Klient súhlasí, aby Banka inkasom z ktoréhokoľvek účtu vedeného v Banke uspokojila takto 
vzniknutú pohľadávku [týmto sa vylučuje aplikácia ustanovenia § 361 Obchodného zákonníka]. Banka je oprávnená 
zložiť obsah bezpečnostnej schránky, ktorá sa uvoľňuje do úschovy u tretej osoby. 

12. Predmet úschovy vydá Banka klientovi až po uhradení všetkých záväzkov. 
 
Článok 3 – Manipulácia s bezpečnostnou schránkou 
1. Na manipuláciu s bezpečnostnou schránkou oprávnené osoby využívajú len kľúče vydané Bankou. Kľúče sú majetkom 

Banky a sú neprenosné na iné osoby, okrem osôb oprávnených disponovať s bezpečnostnou schránkou.  
2. Vstup do miestnosti s bezpečnostnými schránkami Banka umožní výhradne oprávneným osobám, súčasne však 

v rámci celého komplexu, kde sú bezpečnostné schránky umiestnené, maximálne však dvom osobám k jednej 
bezpečnostnej schránke. 

3. Oprávnená osoba je povinná zdržiavať sa v priestore s bezpečnostnými schránkami len počas doby nevyhnutnej na 
manipuláciu s prenajatou schránkou. 

4. Banka oprávnenej osobe zabezpečuje diskrétnosť pri manipulácii s obsahom schránky bez priameho dohľadu 
zamestnanca Banky. 

 
Článok 4 – Záverečné ustanovenia 
1. V prípade straty, odcudzenia alebo poškodenia kľúča od bezpečnostnej schránky nesie Klient plnú zodpovednosť za 

jeho zneužitie až do momentu preukazného nahlásenia danej skutočnosti Banke [písomnou formou alebo telefonicky], 
pričom Banka v deň nahlásenia zablokuje bezpečnostnú schránku. Klienta Banka identifikuje menom a priezviskom, 
heslom a číslom bezpečnostnej schránky. Pri telefonickom nahlásení je Klient povinný do troch pracovných dní svoju 
žiadosť potvrdiť písomne v Obchodnom mieste Banky, ktoré prenajíma konkrétnu bezpečnostnú schránku. Ak si Klient 
túto povinnosť nesplní, Banka odblokuje bezpečnostnú schránku a ďalej nebude zodpovedať za škody spôsobené 
z titulu straty, odcudzenia a poškodenia kľúča. Klient sa zaväzuje uhradiť Banke náklady spojené s komisionálnym 
otvorením bezpečnostnej schránky, výmenou zámku, a to formou inkasa prostriedkov z ktoréhokoľvek účtu klienta 
vedeného v Banke. V prípade ak sa na účtoch Klienta vedených v Banke nenachádza dostatok peňažných 
prostriedkov na úhradu pohľadávky Banky, klient sa zaväzuje uhradiť takúto pohľadávku do 30 dní odo dňa 
komisionálneho otvorenia bezpečnostnej schránky. Banka je oprávnená komisionálne otvoriť bezpečnostnú schránku 
aj v prípade ak obsah bezpečnostnej schránky má byť predmetom dedičského konania. V takom prípade Banka 
prihlási pohľadávku do dedičského konania a obsah bezpečnostnej schránky vydá oprávneným dedičom. 

2. Ak sa niektoré ustanovenie Zmluvy a/alebo Obchodných podmienok stane neplatným alebo neúčinným, nebude to mať 
vplyv na platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy, budú riešené dohodou. V prípade 
nedosiahnutia dohody sa uplatní na riešenie sporov rozhodcovská doložka uvedená vo Všeobecných obchodných 
podmienkach, na základe ktorej dochádza k mimosúdnemu riešeniu týchto sporov. 

4. Postup pri podávaní reklamácií alebo sťažností vyplývajúcich z Zmluvy alebo súvisiacich so Zmluvou upravuje 
Reklamačný poriadok Banky, ktorý je prístupný na Obchodných miestach Banky.. 

5. Obchodné podmienky nadobúdajú platnosť dňom ich Uverejnenia, pričom Banka ich zverejňuje na Obchodných 
miestach a na internetovej stránke www.pabk.sk.  

6. Vzťahy medzi Bankou a Klientom sa riadia Obchodnými podmienkami platnými v aktuálnom čase. Platí, že Banka má 
právo v dôsledku zmien legislatívneho, ekonomického, podnikateľského alebo technického prostredia alebo zmien 
parametrov produktu Banky – bezpečnostné schránky kedykoľvek meniť, resp. novelizovať Obchodné podmienky. 
Tieto zmeny, resp. novelizácie Obchodných podmienok zverejnení na Obchodných miestach. Klient je oprávnený 
nesúhlasiť so zmenou Obchodných podmienok, pričom tento nesúhlas musí vyjadriť písomným oznámením, 
doručeným Banke v lehote 15 dní odo dňa Uverejnenia Obchodných podmienok. Ak Klient v uvedenej lehote vyjadrí 
svoj nesúhlas so zmenou Obchodných podmienok a nedôjde k dohode medzi Bankou a Klientom a/alebo Klient 
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nevyužije možnosť vypovedať Zmluvu s okamžitou účinnosťou, považuje sa nesúhlas Klienta za výpoveď zmluvy, 
pričom bez ohľadu na čokoľvek iné uvedené v Obchodných podmienkach alebo Všeobecných obchodných 
podmienkach výpovedná lehota uplynie v 15-ty deň odo dňa Uverejnenia zmeneného znenia Obchodných podmienok. 
Ak nie je dohodnuté inak, Klient je zároveň v rovnakej lehote povinný splatiť svoje peňažné dlhy a splniť ostatné 
záväzky voči Banke. Márnym uplynutím lehoty 15 dní odo dňa Uverejnenia Obchodných podmienok nadobúdajú 
zmeny Obchodných podmienok účinnosť vo vzťahu ku Klientovi ku dňu v nich uvedenom, a to najmä ak klient po 
Uverejnení zmien Obchodných podmienok vykoná ľubovoľný úkon smerom k Banke alebo naďalej využíva služby 
súvisiace so  Zmluvou, ktoré poskytuje Banka. 

7. Právne vzťahy vyplývajúce z týchto OP a/alebo súvisiace s týmito OP sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Všeobecných obchodných podmienok v rozsahu, v ktorom neodporujú týmto obchodným podmienkam. Pojmy 
uvedené s veľkým počiatočným písmenom majú význam definovaný v Zmluve resp. dokumentoch uzavretých na 
základe Zmluvy, Obchodných podmienkach a Všeobecných obchodných podmienkach. V prípade rozporu medzi 
jednotlivými ustanoveniami týchto dokumentov majú prednosť ustanovenia Zmluvy, pred ustanoveniami Obchodných 
podmienok a ustanovenia Obchodných podmienok pred ustanoveniami Všeobecných obchodných podmienok.    

8. Tieto Obchodné podmienky nadobúdajú platnosť dňa 17.12. 2007, ktorý je zároveň dňom ich Uverejnenia a účinnosť v 
pätnásty deň po ich uverejnení, t.j. dňa 01.01.2008.  
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